
Abbiamo fatto della qualità il nostro metodo di lavoro. Qualità che deriva dall’esperienza, dal design evoluto e da un’attenzione costante alle 
richieste del cliente: STAINO&STAINO progetta e produce sistemi per l’arredamento contemporaneo, porte per interni, porte scorrevoli, 
armadi su misura, cabine armadio e tavoli. Ogni collezione è il risultato di un equilibrato connubio tra competenza tecnica industriale 
e abilità artigianale per rendere i nostri prodotti funzionalmente eccellenti. L’intero ciclo produttivo si svolge nel nostro stabilimento: 
produzione, assemblaggio e controllo qualità. Per alcuni componenti specifici ci avvaliamo della collaborazione di altre aziende leader nel 
settore di competenza, tutte esclusivamente italiane, controllate e selezionate utilizzando gli elevati standard della nostra certificazione 
aziendale. Tutti i prodotti STAINO&STAINO sono vero Made in Italy.

Quality is our way of working. Quality that comes from experience, advanced design and constant attention to customer requirements: 
STAINO&STAINO plans and produces contemporary furniture solutions ranging from interior doors, sliding panels, fitted wardrobes, 
closets and tables. Every collection results from the balance between industrial technic and constructive skills. These trademarks added 
to aesthetic aims, which is at the foundation of every project, make our products truly excellent and functional.
We oversee each production step, including the assembly phase and quality testing. We work closely with italian industry leading companies 
to deliver components for specific requirements with the highest quality standards set by our company. All the STAINO&STAINO products 
are Made in Italy.

Nous avons fait de la qualité notre manière de travailler. Qualité qui vient de l’expérience, d’un design avancé et de l’attention toute 
particulière aux exigences du client: STAINO&STAINO projette et produit des systèmes pour l’agencement d’intérieur contemporain, 
portes battantes, panneaux coulissants, armoires sur mesures, dressing et tables. Chaque collection est le résultat d’un équilibre 
mélangeant compétences techniques et habiletés artisanales. À la base de chaque projet, l’aspect esthétique et le bon fonctionnement 
sont fondamentaux pour les produits de notre collection.
Le cycle de production est réalisé dans nos locaux, permettant un contrôle qualité rigoureux. Pour certains composants spécifiques nous 
faisons appel à nos collaborateurs externes leader dans leur secteur de compétence, toutes les entre- prises sont italiennes et certifiées. 
Tous les produits STAINO&STAINO sont vraiment Made in Italy.

Hemos hecho de la calidad nuestra forma de trabajo. Calidad conseguida con experiencia, diseño de vanguardia y una atención constante 
a los deseos del cliente: STAINO&STAINO diseña y produce sistemas para interiorismo contemporáneo, puertas para interior, puertas 
correderas, armario a medida, vestidores y mesas. Cada colección es el resultado de una equilibrada unión entre conocimientos técnicos 
industriales y la manualidad artesanal para obtener productos funcionales y exquisitos.
Todo el proceso de producción se desarrolla en nuestras instalaciones: producción, montaje y control de calidad. Algunos componentes 
específicos provienen de la colaboración con otras empresas leader en el sector, todas italianas, controladas con los elevados estándares 
de nuestra certificación empresarial. Todos los productos STAINO&STAINO son verdaderos Made in Italy.
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PORTE SCORREVOLI
Sliding doors
Portes coulissantes
Puertas corredizas
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EASY-S PA03 | vetro fumé trasparente CR05 | MA15
EASY-S PA03 | clear fumé glass CR05 | MA15

EASY-S PA03 | vitrage fumé transparent CR05 | MA15
EASY-S PA03 | cristal fumé transparente CR05 | MA15
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EASY-S PA02 | vetro trasparente CR01 | MA15
EASY-S PA02 | clear glass CR01 | MA15
EASY-S PA02 | vitrage transparent CR01 | MA15
EASY-S PA02 | cristal transparente CR01 | MA15

Per la collezione Easy-s, così come per gli altri sistemi scorrevoli 

Staino&Staino, sono disponibili le travi di scorrimento da incasso oppure le 

versioni con mantovana di copertura.

For the Easy-s collection, as well as for the other Staino&Staino sliding door 

systems, two versions are available: one with recessed slide beams and one 

with a covering bargeboard.

Pour la collection Easy-s, ainsi que pour les autres systèmes coulissants 

Staino&Staino, des rails encastrés sont disponibles ainsi que des versions 

avec cache-rails.

Para la colección Easy-s, como para todos los sistemas corredizos 

Staino&Staino disponemos de los carriles corredizos empotrados o las 

versiones con cenefa de cobertura.  
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EASY-S PA06 | vetro trasparente con decoro DS12 | MA15
EASY-S PA06 | clear glass decoration DS12 | MA15
EASY-S PA06 | vitrage transparent avec dessin DS12 | MA15
EASY-S PA06 | cristal transparente con decoración DS12 | MA15

Il decoro DS12 è  realizzato in colore grigio ombra su una porzione di vetro 

sabbiato. Questa soluzione permette il passaggio della luce e può essere 

personalizzata nel disegno e nei colori.

The DS12 drawing is made in umbra grey on a portion of polished glass. This 

solution allows the passage of light and colors and designs and can be customized.

Le dessin DS12 est réalisé en couleur gris ombré sur une portion de vitrage sablé. 

Cette solution permet le passage de la lumière et peut être personnalisée au 

niveau du dessin et des couleurs.

El diseño DS12 está realizado en gris sombra sobre cristal mate. Esta solución 

deja pasar la luz y se puede personalizar tanto el diseño como los colores.
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EXTRALIGHT PA01 | vetro trasparente CR01 | MA12
EXTRALIGHT PA01 | clear glass CR01 | MA12
EXTRALIGHT PA01 | vitrage trasparent CR01 | MA12
EXTRALIGHT PA01 | cristal transparente CR01 | MA12

Extra light in versione 40.20, caratterizzata da traversini di 20 mm intervallati da singoli vetri da 40 mm di altezza che possono essere combinati in diversi colori e finiture.

Extra light in the 40.20 version, with 20 mm horizontal bars spaced out by individual 40 mm panes of glass that can be combined in different colors and finishes.

Extra light en version 40.20, avec traverses de 20 mm entrecoupées par des vitrages séparés de 40 mm de hauteur qui peuvent être combinés en différentes couleurs et finitions.

Extra claro en versión 40.20, caracterizado por unas barras de 20 mm alternadas por cristales de 40mm de altura que pueden combinarse con diferentes colores y acabados.
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EXTRALIGHT | vetro laccato con decoro DV personalizzato | MA09
EXTRALIGHT | varnished glass with customized DV decoration | MA09
EXTRALIGHT | vitrage laqué avec une décoration DV personnalisée | MA09
EXTRALIGHT | cristal lacado con decoración DV personalizada | MA09
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LIGHT PLUS PA01 | vetro fumé trasparente CR05 | MA02
LIGHT PLUS PA01 | clear fumé glass CR05 | MA02
LIGHT PLUS PA01 | vitrage fumé trasparent CR05 | MA02
LIGHT PLUS PA01 | cristal fumé transparente CR05 | MA02
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LIGHT PA01 | vetro fumé trasparente CR05 | MA06
LIGHT PA01 | clear fumé glass CR05 | MA06
LIGHT PA01 | vitrage fumé trasparent CR05 | MA06
LIGHT PA01 | cristal fumé transparente CR05 | MA06
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LIGHT PA01 | vetro bianco latte CR03 | MA06
LIGHT PA01 | milk white glass CR03| MA06
LIGHT PA01 | vitrage blanc laiteux CR03 | MA06
LIGHT PA01 | cristal blanco leche CR03 | MA06
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GLASS | specchio normale SP01 | MA07
GLASS | regular mirror SP01 | MA07

GLASS | miroir normale SP01 | MA07
GLASS | espejo normal SP01 | MA07

La porta scorrevole Glass con specchio, su richiesta, può avere una diversa 

finitura tra i due lati, ad esempio esterno in specchio e interno vetro laccato.

Upon request, the Glass mirrored sliding door can have a different finish 

on each side, for example mirror on the exterior and varnished glass on the 

interior.

La porte coulissante Glass avec miroir peut avoir, sur demande, une finition 

différente sur les deux côtés, par exemple avec l’extérieur en miroir et 

l’intérieur en vitrage laqué.

La puerta corredera Glass con espejo puede pedirse con diferentes acabados a 

ambos lados, por ejemplo exterior espejo e interior cristal lacado.
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GLASS | vetro trasparente con decoro DV13 | MA06
GLASS | clear glass decoration DV13 | MA06
GLASS | vitrage trasparent avec dessin DV13 | MA06
GLASS | cristal transparente con decoración DV13 | MA06

Il decoro DV13 è stato realizzato nella parte centrale del vetro, su base 

sabbiata. Questo permette il passaggio di luce e rende visibile il disegno 

anche dal lato interno.

The DV13 drawing was made in the central part of the glass, on a polished 

surface that allows the passage of light and makes the drawing also visible 

from the inside.

Le dessin  DV13 a été réalisé dans la partie centrale du vitrage sur une 

base sablée, ce qui permet le passage de la lumière et rend visible le dessin 

également du côté intérieur.

El diseño DV13 está realizado en la parte central del cristal sobre una 

base mate, esto permite a la luz de entrar y dejar el diseño visible desde el 

interior también. 
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GLASS | vetro sabbiato DS01 | MA07
GLASS | polished glass DS01 | MA07
GLASS | vitrage sablé DS01 | MA07
GLASS | cristal arenado DS01 | MA07
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GLASS | vetro sabbiato DS17 | MA06
GLASS | polished glass DS17 | MA06

GLASS | vitrage sablé DS17 | MA06
GLASS | cristal arenado DS17 | MA06
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GLASS | vetro laccato (immagine fornita dal commitente) | MA05
GLASS | varnished glass (image provided by the customer) | MA05
GLASS | vitrage laqué (décors fournis par le client) | MA05
GLASS | cristal lacado (imagen proporcionada por el cliente) | MA05

Linee pulite per la pinza e la guida di scorrimento, corredata di rallentatore per 

un movimento di apertura e chiusura controllato.

Clean lines for both the clamp and the sliding guide, equipped with a soft-

closing system to provide a controlled opening and closing.

Des lignes épurées pour la pince et le rail de coulissement, accompagnés d’un 

ralenti pour un mouvement d’ouverture et fermeture contrôlé.

Líneas limpias para la pinza y el carril, incluido un freno para un movimiento 

de abertura y cierre controlado. 
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MASTER PA01 | vetro laccato CL04 | MA07
MASTER PA01 | varnished glass CL04 | MA07
MASTER PA01 | vitrage laqué CL04 | MA07
MASTER PA01 | cristal lacado CL04 | MA07
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PORTE BATTENTI
Swing doors
Portes battantes
Puertas batientes

MASTER PA01 | vetro laccato a campione | H5014
MASTER PA01 | varnished glass on sample colour | H5014

MASTER PA01 | vitrage laqué sur échantillon | H5014
MASTER PA01 | cristal lacado sobre muestra | H5014
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MASTER PA01 | vetro laccato CL03 | QUADRA
MASTER PA01 | varnished glass CL03 | QUADRA

MASTER PA01 | vitrage laqué CL03 | QUADRA
MASTER PA01 | cristal lacado CL03 | QUADRA
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I coprifili in vetro fasciano completamente il muro anche in profondità.

Le sottili parti in alluminio che incorniciano i coprifili sono complanari al vetro, 

e possono essere personalizzate con una finitura a scelta.

The glass staff beads completely cover the wall, also in depth.

The slim aluminum parts that cross the staff beads are level with the glass, and 

can be customized with the desired finish.

Les cache-fils en vitrage enveloppent complètement le mur, même en 

profondeur. Les pièces fines en aluminium qui encadrent les cache-fils sont 

coplanaires au vitrage, et peuvent être personnalisées avec une finition au choix.

Las cornisas en cristal cubren totalmente la pared incluso en profundidad. 

Las finas partes en aluminio que sujetan las cornisas son coplanarias al cristal, 

y se puede elegir un acabado personalizado.

MASTER PA01 | vetro laccato a campione | QUADRA
MASTER PA01 | varnished glass on sample colour | QUADRA
MASTER PA01 | vitrage laqué sur échantillon | QUADRA
MASTER PA01 | cristal lacado sobre muestra | QUADRA
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MASTER PA01 | pannelo in noce canaletto naturale segato EL13| MA16
MASTER PA01 | sawn textured natural canaletto walnut panel EL13 | MA16
MASTER PA01 | panneau en noyer “canaletto” naturel tranché EL13 | MA16
MASTER PA01 | panel en nogal canaletto natural tranché EL13 | MA16

Boiserie con porta Master integrata. Il sistema di chiusura magnetico non richiede serratura e la maniglia a filo MA16 monta una cover coordinata e intercambiabile.

Paneling with integrated Master door. The magnetic door closing system eliminates the need for a lock and the MA16 edge handle has a matching and interchangeable cover.

Boiserie avec porte Master intégrée. Le système de fermeture magnétique ne nécessite pas de serrure et la poignée intégrée MA16 monte une couverture coordonnée et interchangeable.

Boiserie con puerta Master integrada. El cierre magnético no requiere pestillo y el tirador coplanario MA16 viene con una tapa a juego e intercambiable. 
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MASTER PA01 | vetro laccato CL03 | MA16
MASTER PA01 | varnished glass CL03 | MA16
MASTER PA01 | vitrage laqué CL03 | MA16
MASTER PA01 | cristal lacado CL03 | MA16
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MASTER PA01 | pannello STEALTH ST05
MASTER PA01 | panel STEALTH ST05
MASTER PA01 | panneaux STEALTH ST05
MASTER PA01 | panel STEALTH ST05
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EXTRALIGHT PA01 | vetro laccato CL03 | QUADRA
EXTRALIGHT PA01 | varnished glass CL03 | QUADRA
EXTRALIGHT PA01 | vitrage laqué CL03 | QUADRA
EXTRALIGHT PA01 | cristal lacado CL03 | QUADRA
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MASTER PA01 | pannello pantografato DP05 | QUADRA
MASTER PA01 | pantograph panel DP05 | QUADRA
MASTER PA01 | panneaux pantographé DP05 | QUADRA
MASTER PA01 | panel pantografado DP05 | QUADRA
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SEGRETA | pannello in MDF con finitura in opera | MA16
SEGRETA | MDF panel finished on site | MA16
SEGRETA | panneau en MDF avec finitions sur place | MA16
SEGRETA | panel en MDF con acabado en obra | MA16
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SEGRETA | pannello in MDF con finitura in opera | MA16
SEGRETA | MDF panel finished on site | MA16
SEGRETA | panneau en MDF avec finitions sur place | MA16
SEGRETA | panel en MDF con acabado en obra | MA16

La maniglia complanare con cover intercambiabile MA16 è disponibile in 

6 diverse misure. Il cliente può variare tipologia sui due lati della porta, 

scegliendo la misura e il materiale che preferisce.

The MA16 edge handle with interchangeable cover is available in 6 different 

sizes. The client can choose a different size and material for each side of the door.

La poignée coplanaire avec couverture interchangeable MA16 est disponible en 

6 tailles différentes. Le client peut varier le type de poignée sur les deux côtés 

de la porte, en choisissant la taille et le matériel qu’il préfère.

El tirador coplanario con tapa intercambiable MA16 está disponible en 6 

diferentes medidas. El cliente puede variar modelo en los dos lados de la 

puerta, eligiendo el material y la medida que prefiere.
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Chiusura con magnete e maniglia incassata: la combinazione più semplice per 

la porta invisibile Segreta.

Closure system with magnet and recessed handle: the simplest combination for 

the Segreta invisible door.

Fermeture magnétique et profil creux : la combinaison la plus simple pour la 

porte invisible Segreta.

Cierre magnético y tirador embutido: la combinación más sencilla para la 

puerta invisible Secreta.

SEGRETA | pannello in MDF con finitura in opera | MA17
SEGRETA | MDF panel finished on site | MA17
SEGRETA | panneau en MDF avec finitions sur place | MA17
SEGRETA | panel en MDF con acabado en obra | MA17
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SEGRETA | pannello in MDF con finitura in opera | QUADRA
SEGRETA | MDF panel finished on site | QUADRA
SEGRETA | panneau en MDF avec finitions sur place | QUADRA
SEGRETA | panel en MDF con acabado en obra | QUADRA
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SEGRETA | pannello in MDF con finitura in opera | MA13
SEGRETA | MDF panel finished on site | MA13
SEGRETA | panneau en MDF avec finitions sur place | MA13
SEGRETA | panel en MDF con acabado en obra | MA13
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GLASS | vetro sabbiato DS18 | MA06
GLASS | polished glass DS18 | MA06
GLASS | vitrage sablé DS18 | MA06
GLASS | cristal arenado DS18 | MA06

La porta a bilico Glass è dotata di cerniere oleodinamiche che rallentano la chiusura della porta e che possono bloccare l’anta  

a 0° (posizione chiusa) e +/- 90 °(posizione aperta), senza bisogno di serratura.

The Glass pivot door has hydraulic hinges that delay the closing and may block the door leaf at 0 degrees (closed) and at +/-90 

degrees (open), without need of a door lock.

La porte pivotante Glass est équipée de charnières hydrauliques qui ralentissent la fermeture de la porte et qui peuvent bloquer 

le battant à 0° (position fermée) et +/- 90° (position ouverte), sans besoin de serrure. 

La puerta basculante Glass está equipada con bisagras hidráulicas que ralentizan el cierre de la puerta y que pueden bloquear 

la hoja a 0 (posición cerrada) y a +/- 90 (posición abierta), sin necesidad de cierre.
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CABINE ARMADIO
Closets
Cabines armoires
Cabinas armarios

VERSUS PA01 | specchio normale SP01 | MA09
VERSUS PA01 | regular mirror SP01 | MA09

VERSUS PA01 | miroir normale SP01 | MA09
VERSUS PA01 | espejo normal SP01 | MA09
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VERSUS PA01 | vetro laccato a campione | MA07
VERSUS PA01 | varnished glass on sample colour | MA07
VERSUS PA01 | vitrage laqué sur échantillon | MA07
VERSUS PA01 | cristal lacado sobre muestra | MA07
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VERSUS PA01 | vetro laccato CL03 | MA07
VERSUS PA01 | varnished glass CL03 | MA07

VERSUS PA01 | vitrage laqué CL03 | MA07
VERSUS PA01 | cristal lacado CL03 | MA07
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EASY-S PA03 | vetro trasparente CR05 | MA09
EASY-S PA03 | clear glass CR05 | MA09
EASY-S PA03 | vitrage transparent CR05 | MA09
EASY-S PA03 | cristal transparente CR05 | MA09

La porta scorrevole Easy-s chiude la cabina armadio attrezzata con moduli 

interni della collezione Versus.

The Easy-s sliding door closes the walk-in closet which is equipped with interior 

modules from the Versus collection.

La porte coulissante Easy-s ferme le dressing équipé de modules internes de la 

collection Versus.

La puerta corredera Easy-s cierra el vestidor equipado de módulos interiores de 

la colección Versus.
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STAINO & STAINO Srl non è responsabile per le possibili inesattezze contenute nel presente catalogo, dovute a errori di stampa, di trascrizione o per qualsiasi altro motivo. STAINO & STAINO si riserva il diritto di 
apportare modifiche atte a migliorare i prodotti senza preavviso. La riproduzione senza autorizzazione, anche parziale, dei testi e delle immagini contenute in questo catalogo, è severamente vietata a norma di legge.

STAINO & STAINO Srl n’est pas responsable d’éventuelles inexactitudes contenues dans cecatalogue en raison d’erreurs d’impression, ou toute autre raison. STAINO & STAINO se réserves le droit d’apporter des chan-
gements pour améliorer les produits sans préavis. Reproduction interdite sans autorisation, même partielle, des textes et les images contenues dans ce catalogue est strictement interdite par la loi.

STAINO & STAINO Srl no se hace responsable de eventuales inexactitudes contenidas en el presente catalogo, en razón de errores de impresión, ó por otros motivos. STAINO & STAINO se reserva el 
derecho de realizar cambios sin preaviso, para mejorar sus productos. Está prohibida por ley la reproducción, incluso parcial, de los textos e imagenes contenidas en este catalogo.

STAINO & STAINO Srl hold no reponsability for any mis-information in this catalogue due to printing and typing errors, or any other reason beyond our control. We reserve the right 
to make changes aimed at improving our products, at any time without prior notice. Total or partial reproduction of this catalogue is strictly against the law.

www.stainoestaino.it

STAINO&STAINO SRL Via Danubio, 21/23/25 

59100 Prato - Italy | Tel +39 0574 69 39 38

Fax +39 0574 63 79 55 | +39 0574 69 43 55

amministrazione@stainoestaino.it 
commerciale@stainoestaino.it

export@stainoestaino.it
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